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Die ACTIU Serie von cube raumdesign umfasst ein breites Spektrum an professionellen Office- und 
Konferenzsystemen.  ACTIU steht für hochwertiges Büro- / Konferenzmobiliar von internationalen Designern 
entworfen und in höchster handwerklicher Präzision gefertigt. Innovative und hochwertige Materialien stellen 
dabei die Grundlage für einzigartige und professionelle Office Lösungen die jedem Anspruch gerecht werden. 
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Una gran apuesta por el equipamiento de

espacios públicos. Una bancada conformada

con acabados de alta calidad, inspirada en

la arquitectura de vanguardia y diseñada

para un uso intensivo en zonas de espera

y tránsito. A bench seating system with massive potential for public

areas, top quality finishes inspired in the most modern architecture and

designed for an intensive use in waiting and transit areas. Un grand pari

pour l’équipement des espaces publiques. Un banc aux finitions de grande qualité,

inspiré de l’architecture d’avant-garde et conçu pour un usage intensif dans les

salles d’attente et de transit. Eine große Herausforderung für die Einrichtung

öffentlicher Räumlichkeiten. Eine Bank mit Sitzflächenbeschichtung von

höchster Qualität, inspiriert durch  avantgardistische Architektur und

entworfen für den intensiven Gebrauch in Wartezimmern und

Durchgangsbereichen.

TRANSIT Design Marcelo Alegre
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L í n ea s  s u ave s  y  o r g á n i c a s  s e  e n c a r g a n  d e  d a r  f o r m a  a  l a  b a n c a d a  d e  m a d e ra .  U n a  p r o p u e s t a  s e n c i l l a  a  l a  vez  q u e

e rgonómi ca ,  en  e l  que  c ada  de t a l l e  i n ten t a  apo r t a r  un  toque  t an  su t i l  como  sob r i o.  So f t  and  o rgan i c  de s i gn s  to  c rea te

t he  p l ywood  ben ch  s ea t i n g .  S imp l e  bu t  e rgonom i c ,  d e l i c a te  bu t  p l a i n .  Le s  t r a i t s  d oux  e t  o rg an i que s  pe rme t ten t  à  l a

pou t re  de  p rend re  f o rme .  Une  o f f r e  s imp l e  e t  e rgonom ique  à  l a  f o i s ,  o ù  c haque  dé t a i l  a ppo r te  une  tou che  s ub t i l e  e t

s ob re .  E i ne  we i che  und  na t ü r l i c he  L i n i en f üh r ung  ve r l e i h t  de r  Ho l z bank  i h re  Fo rm .  E i n  e i n fa che s  s ow ie  e rgonom i s che s

K o n z e p t ,  i n  d e m  j e d e s  D e t a i l  e i n e n  s o w o h l  e l e g a n t e n  w i e  a u c h  z w e c k m ä ß i g e n  S t i l  r e p r ä s e n t i e r t .
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Bancadas  de  espac ios  i nd iv idua les  o  dob les  pa ra  adap ta r se  a  l a s  d i s t i n ta s  neces idades  de l  momento  y  de l  l uga r.  Además

e l  fá c i l  s i s tema  de  anc l a j e  de  b ra zos  pe rm i te  su  i n co rpo rac i ón  en  f unc i ón  de  l a s  neces i dades .   I nd i v i dua l  o r  doub le  s i ze

sea t s  adap t ing  to  any  env i ronment .  A l so  the  easy  f i x i ng  sy s tem fo r  the  a rms  a l l ow to  a l l o ca te  a rms  anywhere  a long  the

b e n c h  b u t  t h ey  n e e d  t o  b e  fa c t o r y  f i t t e d .  D e s  b a n c s  p o u r  d e s  e s p a ce s  i n d i v i d u e l s  o u  d o u b l e s  a f i n  d e  s ’a d a p te r  a u x

b e s o i n s  d u  m o m e n t  e t  d u  m i l i e u .  B ä n k e  m i t  e i n f a c h e r  u n d  d o p p e l t e r  S i t z f l ä c h e ,  u m  s i c h  d e n  u n t e r s c h i e d l i c h e n

Notwend igke i ten  des  Momentes  und  O r tes  anzupassen .  Außerdem e r l aub t  das  l e i ch te  Ve ranke rungssys tem se inen  E insa t z

gemäß  den  Gegebenhe i ten .
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L a  amp l i a  y  va r i a d a  g ama  de  a c abado s  de l  p r og rama  fa c i l i t a  s u  i n t eg ra c i ó n ,  d e  f o rma  na t u ra l ,  e n  c u a l q u i e r  á r ea  de

espe ra .  The  w ide  range  o f  f i n i shes  enab le  the  sys tem to  in teg ra te  i t  i n  any  wa i t i ng  a rea  s ty le .  La  l a rge  gamme e t  va r iée

des  f i n i t i on s  pe rme t ten t  au  p rog ramme de  s ’ i n tég re r  de  fa çon  na tu re l l e  à  tou te  e space  d ’a t ten te .  4 .  D i e  umfang re i che

P r o d u k t p a l e t t e  a n  S i t z b ä n k e n  e r l e i c h t e r t  a u f  n a t ü r l i c h e  W e i s e  i h r e  I n t e g r a t i o n  i n  j e g l i c h e n  W a r t e b e r e i c h .
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E l  d i seño  cu idado  de  TRANS I T  se  comp le ta  y  comp lementa  con  una  mesa  opc iona l ,  adecuada  pa ra  depos i t a r  cua lqu ie r

t i po  de  do cumen ta c i ón .   T RANS I T  bench  sea t i ng  ha s  an  op t i ona l  end  t ab l e ,  s u i t ab l e  to  pu t  any  k i nd  o f  do cumen t s .

Le  des ign  so igné  de  TRANS I T  se  comp lè te  e t  e s t  a sso r t i  à  une  t ab le t te  en  op t i on ,  adéqua te  pou r  y  dépose r  tou t  t ype

de  documen ta t i on  Das  so rg fä l t i ge  Des i gn  von  TRANS I T  w i rd  du r ch  e i nen  en t sp re chenden  Be i s te l l t i s ch ,  au f  dem man

jeg l i che  A r t  von  S ch r i f tma te r i a l  e t c .  au s l egen  kann ,  ve r vo l l s t änd ig t  und  e rgänz t .
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U n a  s o l u c i ó n  ó p t i m a  y  a d e c u a d a  p a r a  e l  e q u i p a m i e n t o  d e  g r a n d e s  s u p e r f i c i e s  co m o  e n to r n o s  e d u c a t i v o s ,  e s p a c i o s

ae ropo r t ua r i o s  y  co l e c t i vo s ,  con  po s i b i l i d ad  de  f i j a r  o  no  l o s  p i e s  a l  s ue l o.  I t  i s  an  exce l l en t  and  s u i t ab l e  s o l u t i on  fo r

l a rge  pub l i c  spaces  such  a s  a i r po r t s ,  hea l t h  o r  educa t i on  cen t re s ,  ra i lway  o r  me t ro  s t a t i ons ,  w i th  t he  ab i l i t y  to  be  f i xed

to  t he  f l o o r.   Une  s o l u t i on  op t imum e t  app rop r i ée  pou r  l ’ é qu i pemen t  de s  g rande s  s u r fa ce s  dan s  l e s  m i l i e u  édu ca t i f s ,

l e s  e spaces  d ’aé ropo r t  e t  co l l e c t i ves ,  avec  l a  poss i b i l i té  de  f i xa t i on  des  p iè tement s  au  so l .  E i ne  op t ima le  und  gee igne te

Lö sung  f ü r  d i e  Au s s t a t t ung  von  g roßen  Räum l i c h ke i t en  i n  B i l d ung se i n r i c h t ungen ,  Wa r tebe re i c hen  am  F l ugha fen  ode r

a n d e r e r  V e r s a m m l u n g s o r t e  m i t  d e r  M ö g l i c h k e i t ,  d i e  F ü ß e  a u f  d e m  B o d e n  z u  b e f e s t i g e n  o d e r  n i c h t .
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L a  c r ea t i v i d ad  de l  d i s eño,  l a  b ú squeda  de  l a  a rmon í a .  L a  b an c ada  de  c hapa  en c a j a  s u t i lmen te  en  c ua l qu i e r  en to r no,

po tenc i ando  un  e s t i l o  muy  pa r t i c u l a r  y  te cno lóg i co.  C rea t i ve  des i gn ,  sea r ch i ng  fo r  t he  ha rmony.  S tee l  bench  f i t s  i n  any

env i r onmen t ,  s t r e s s i ng  i t s  p a r t i c u l a r  and  te chno l og i c a l  s t y l e .  L a  c réa t i v i t é  du  de s i gn ,  l a  r e che r che  de  l ’ h a rmon i e .  L a

p o u t r e  e n  t ô l e  m é t a l l i s é  s ’a d a p t e  d e  m a n i è r e  s u b t i l e  à  t o u t  e n v i r o n n e m e n t ,  e n  p r o c u r a n t  u n  s t y l e  p a r t i c u l i e r  e t

te chno log i que .  D i e  K rea t i v i t ä t  de s  Des i gn s ,  da s  S t reben  nach  Ha rmon ie .  D i e  S i t zbank  au s  S t ah l b l e ch  l ä s s t  s i c h  mühe lo s

i n  j e d e  U m g e b u n g  e i n p a s s e n  u n d  u n t e r s t r e i c h t  s o  e i n e n  s e h r  b e s o n d e r e n  u n d  t e c h n o l o g i s c h e n  S t i l .
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Sen s a c i one s  de  un  t a c to  ag radab l e  y  s uave  se  s uman  a l  con fo r t  que  apo r t a  l a  ban cada  de  po l i u re t ano  a co l c hado.

Una  p ropues t a  con tempo ránea  y  o r i g i na l ,  f r u to  de  l a  i nnovac i ón  y  ap l i c a c i ón  de  ma te r i a l e s  de  ú l t ima  gene ra c i ón .

Padded  po l yu re thane  benches  p rov ide  a  so f t  touch  apa r t  f rom i t s  comfo r t .  O r i g i na l  and  con tempora ry,  i t  i s  t he  f r u i t

o f  t he  i nnova t i on  and  t he  app l i c a t i on  o f  l a s t  gene ra t i on  ma te r i a l s .De s  sen s a t i on s  douce s  e t  ag réab l e s  au  tou che r

s ’a j ou ten t  au  con fo r t  que  p ro cu re  l e  banc  en  f i n i t i on  o l yu ré thane  ma te l a ssé .  Une  o f f re  con tempo ra i ne  e t  o r i g i na l e ,

f r u i t  d e  l ’ i n nova t i on  e t  de  l ’a pp l i c a t i o n  de s  ma té r i a u x  de  de r n i è re  géné ra t i o n .  E i n  s eh r  angenehme r  S i t z k omfo r t

t r ä g t  z u  e i ne r  be sonde ren  Bequem l i c h ke i t  be i .  E i n  ze i t gemäße r  und  o r i g i ne l l e r  E n twu r f,  E r gebn i s  von  I nnova t i on

un te r  Ve rwendung  mode rn s te r  Ma te r i a l i en .
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L a  f ue r z a  de l  co l o r.  A s i en to s  y  r e spa l do s  s e  o f r e cen  en  d i f e ren te s  a c abado s  pa ra  a cop l a r  e l  e s t i l o  de  l a  b an cada  a l

re s to  de l  d i seño  i n te r i o r.  Co l o r  s t reng th .  Sea t s  and  back re s t s  ava i l ab l e  i n  d i f fe ren t  f i n i shes  to  i n teg ra te  w i t h  t he  re s t

o f  t he  i n te r i o r s .  L a  fo r ce  de  l a  cou leu r.  Les  a ss i se s  e t  doss i e r s  son t  d i spon ib le s  en  d i f fé ren tes  f i n i t i ons  pou r  a ccoup le r

l e  s t y l e  p rop re  de  l a  pou t re  au  re s te  du  de s i gn  i n té r i eu r.  D i e  K ra f t  de r  Fa r be .  S i t z f l ä chen  und  Rü c ken l ehnen  we rden

mit  untersch ied l i chen Ober f lächen angeboten ,  um den S t i l  der  S i t zbank an das  Des ign der  übr igen Umgebung anzupassen .
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D i s e ñ o  e  i n g e n i e r í a  s e  co m b i n a n ,  t o m a n d o  s u  i n s p i r a c i ó n  d e  l a s  f o r m a s  n a t u ra l e s  d e  l a  a r q u i t e c t u ra ,  p a ra  d a r  f o r m a  a

TRANS I T.  Be l l eza ,  robus tez  y  e rgonomía  de f inen  a  es ta  bancada  tan  pe r sona l .  Des ign  and  eng inee r ing  a re  in sp i red  by  na tu ra l

a r ch i te c tu re  to  c rea te  TRANS I T.  Comb ina t i on  o f  beau ty,  s t reng th  and  e rgonomic s  de f i ne  th i s  pe r sona l  bench  sea t i ng .  Des ign

e t  I ngén ie r i e  se  comb inen ,  en  s ’ i n sp i ran t  des  fo rmes  na tu re l l e s  de  l ’a r ch i te c tu re ,  pou r  donne r  l a  fo rme de  TRANS I T.  Beau té ,

robu s te s se  e t  e rgonom ie  dé f i n i s s en t  ce t te  pou t re  t r è s  pe r sonne l l e .  De s i gn  und  Te chn i k  ve re i nen  s i c h  i n sp i r i e r t  du r ch  d i e

na t ü r l i c hen  Fo rmen  de r  A r c h i t e k t u r.  S c hönhe i t ,  S t r a pa z i e r fä h i g ke i t  u nd  E rgonom ie  de f i n i e ren  d i e  E i g en s cha f t en  e i ne r  s o

e in z i ga r t i gen  S i t zbank .
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CHAPA • STEEL • TÔLE • BLECH
Asientos y respaldos de chapa acero de 3mm de espesor en diferentes acabados unidos a través de una barra central de aluminio extrusionado. Patas de Inyección de aluminio en acabados

aluminizado, blanco y pulido, todos con contera de polipropileno negro, preparados para su fijación al suelo. Brazos opcionales de aluminio inyectado aluminizado, blanco y pulido. 3mm steel

seats and backs available in different finishes, joined by an extruded aluminium central beam. Moulded aluminium feet available in silver, white or polished aluminium. Optional moulded aluminium

arms available in silver, white or polished aluminium. Assises et dossiers en tôle d’acier de 3mm d’épaisseur de différentes finitions et unis à une barre centrale en aluminium extrudé. Piètements

en alumnium injecté de finitions aluminium, blanc, et poli. Accoudoirs en options en aluminium injecté couleur aluminium, blanc et poli. Sitz und Rückenlehne aus Blech,  Stahlplatte  3mm dicke

in  unterschiedlichem fertigungen. Verbindungsrahmen aus extrudiertem Aluminium. Gestell und Füße aus gespritztem Aluminium und verschidenen Ausführungen: Aluminiumfarbe, weiß und

Feinschliff  alle mit rutschfester Bodenhaftung. Optinale  Armlehnen aus gespritztem Aluminium weiß und Feinschliff

.

ACABADOS CHAPA • STEEL SEATS FINISH • FINITIONS TÔLE D’ACIER • BLECH FERTIGUNGEN

MADERA • PLYWOOD • BOIS • HOLZ

Asientos y respaldos de madera en haya tono natural y madera roble en tonos natural y wengue, unidos a través de una barra central de aluminio extrusionado. Patas de Inyección de aluminio

en acabados aluminizado y pulido, todos con contera de polipropileno negro, preparados para su fijación al suelo.. Brazos opcionales de aluminio inyectado aluminizado y pulido. Plywood seats

and backrests available in natural, wengue and natural oak, joined by an extruded aluminium central beam. Moulded aluminium feet available in silver or polished aluminium. Optional moulded

aluminium arms available in silver or polished aluminium. Assises et dossiers en bois aux tons naturel et wengue, et bois de chêne naturel, finitions et unis à une barre centrale en aluminium

extrudé. Piètements en alumnium injecté de finitions aluminium, et poli. Accoudoirs en options en aluminium injecté couleur aluminium et poli. Sitz und Rückenlehne aus Holz  in  verschidenen

fertigungen wie  Natürliches Holzfarbe , Eiche und Wenger.  Verbindungsrahmen aus extrudiertem Aluminium. Gestell und Füße aus gespritztem Aluminium und verschidenen Ausführungen:Aluminiumfarbe

und  Feinschliff  alle mit rutschfester Bodenhaftung. Optinale  Armlehnen aus gespritztem Aluminiumfarbe und Feinschliff.

POLIURETANO INTEGRAL • PADDED POLYURETHANE • POLYURÉTHANNE INTÉGRAL • POLYURETHAN INTEGRAL GEPOLSTERT
Asientos y respaldos  de PUR (poliuretano) integral en diferentes acabados, inyectados sobre chapa de acero de 3mm de espesor, unidos a través de una barra central de aluminio extrusionado.

Patas de Inyección de aluminio en acabados aluminizado y pulido, todos con contera de polipropileno negro, preparados para su fijación al suelo. Brazos opcionales de aluminio inyectado aluminizado

y pulido. PUR seats and backs available in different finishes. Moulded over 3mm steel, joined by an extruded aluminium central beam. Moulded aluminium feet available in silver or polished

aluminium. Optional moulded aluminium arms available in silver or polished aluminium. Assises et dossiers en PUR integral (polyuréthanne) de différentes finitions, injectés sur tôle d’acier de

3mm d’épaisseur, et unis à une barre centrale en aluminium extrudé. Piètements en alumnium injecté de finitions aluminium et poli. Accoudoirs en options en aluminium injecté couleur aluminium

et poli. Sitz und Rückenlehne  wurde mit einer Innenstruktur aus Edelstahl 3mm dicke hergestellt ,überzogen von gespritztem  Polyurethan  in  verschidenen fertigungen . Verbindungsrahmen

aus extrudiertem Aluminium . Gestell und Füße aus gespritztem Aluminium und verschidenen Ausführungen:Aluminiumfarbe und Feinschliff alle mit rutschfester Bodenhaftung. Optinale  Armlehnen

aus gespritztem Aluminiumfarbe und Feinschliff.

ACABADOS MADERA • PLYWOOD SEATS FINISH • FINITION BOIS • HOLZ FERTIGUNGEN

ACABADOS POLIURETANO • PUR SEATS FINISH • FINITIONS PUR • POLYURETHAN FERTIGUNGEN

70

Blanco
White
Blanc
Weiß

72

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminium

77

Rojo
Red
Rouge
Rot

78

Negro
Black
Noir
Schwarz

28

Haya natural
Natural beech
Hêtre natural
Buche Naturell

26

Roble natural
Natural oak
Chême natural
Eiche Naturell

29

Roble lacado wengue
Wengue lacquered oak
Chême laqués wengue
Eiche Wenguer

07

Rojo
Red
Rouge
Rot

05

Azul
Blue
Bleu
Blau

08

Negro
Black
Noir
Schwarz



Larguero: Aluminio extrudido aluminizado Brazo: Aluminio inyectado aluminizado Tapas laterales: aluminio iInyectado aluminizado Pies: Aluminio

inyectado aluminizado Contera: Polipropileno negro Beam: Silver extruded aluminium Arm: Silver moulded aluminium Caps: Silver moulded aluminium

Feet: Silver moulded aluminium Foot cap: Black polypropylene Poutre: Aluminium extrudé Accoudoir: Aluminium injecté, couleur aluminium

Piètements: Aluminium injecté, couleur aluminium Embouts: Polypropylène noir Profil creux pour dossier: Polypropylène aluminium Querstangen: aus

extrudiertem Aluminium Armlehne: aus gespritztem Aluminium  in Aluminiumfarbe Seiten Dekel: aus gespritztem Aluminium  in Aluminiumfarbe Füße:

aus gespritztem Aluminium  in Aluminiumfarbe mit rutschfester Bodenhaftung aus schwarzes  Polypropylen.

ESTRUCTURA ALUMINIZADA • SILVER FRAME • STRUCTURE ALUMINIUM • ALUMINIUMFARBE GESTELL

Larguero: Aluminio extrudido blanco Brazo: Aluminio inyectado blanco Tapas laterales: Aluminio inyectado blancas Pies: Aluminio inyectado blanco

Contera: Polipropileno negro Beam: White extruded aluminium Arm: White moulded aluminium Caps: White moulded aluminium Feet: White moulded

aluminium Foot cap: Black polypropylene Poutre: Aluminium extrudé blanc Accoudoir: Aluminium injecté en blanc Piètements: Aluminium injecté en

blanc Embouts: Polypropylène noir Profil creux pour dossier: Polypropylène blanc Querstangen: aus weißes  extrudiertem Aluminium Armlehne: aus

weißes  gespritztem Aluminium Seiten Dekel: aus weißes gespritztem Aluminium Füße: aus weißes  gespritztem Aluminium mit  rutschfester

Bodenhaftung aus schwarzes  Polypropylen

ESTRUCTURA BLANCA • WHITE FRAME • STRUCTURE BLANCHE • WEIßES GESTELL

Larguero: Aluminio extrudido aluminizado Brazo: Aluminio inyectado pulido Tapas laterales: Aluminio inyectado aluminizado Pies: Aluminio inyectado

pulido Contera: Polipropileno negro Beam: Silver extruded aluminium Arm: Polished moulded aluminium Caps: Silver moulded aluminium Feet: Polished

moulded aluminium Foot cap: Black polypropylene Poutre: Aluminium extrudé Accoudoir: Aluminium injecté poli Piètements: Aluminium injecté poli

couleur aluminium Embouts: Polypropylène noir Profil creux pour dossier: Polypropylène aluminium Querstangen: aus extrudiertem Aluminium Armlehne:

aus gespritztem Feinschliff Aluminium Seiten Dekel: aus gespritztem Aluminium  in Aluminiumfarbe Füße: aus gespritztem Feinschliff  Aluminium  mit

rutschfester Bodenhaftung aus schwarzes  Polypropylen

ESTRUCTURA PULIDA • POLISHED FRAME • STRUCTURE POLIE • FEINSCHLIFF GESTELL

MEDIDAS • SIZES • DIMENSIONS • MAßE

CHAPA • STEEL • TÔLE • BLECH

Asientos individuales - respaldo alto  Individual seats - high backrest
Assises individuelles - dossier haut  Individueller Sitz - hohes Rückenlehne

Asientos dobles - respaldo bajo  Two large seats - low backrest
Assises doubles - Dossier bas  Doppelte Sitz - niedrige Rückenlehne

MADERA • PLYWOOD • BOIS • HOLZ

POLIURETANO INTEGRAL ACOLCHADO • PADDED POLYURETHANE • POLYURÉTHANNE INTÉGRAL MATELASSÉ • POLYURETHAN INTEGRAL GEPOLSTERT

Asientos individuales - respaldo alto  Individual seats - high backrest
Assises individuelles - dossier haut  Individueller Sitz - hohes Rückenlehne

Asientos individuales - respaldo alto  Individual seats - high backrest
Assises individuelles - dossier haut  Individueller Sitz - hohes Rückenlehne

ACABADOS ESTRUCTURA •FRAME FINISHES • FINITIONS DES STRUCTURES • GESTELL FERTIGUNG

Asientos dobles - respaldo bajo  Two large seats - low backrest
Assises doubles - Dossier bas  Doppelte Sitz - niedrige Rückenlehne
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